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The purpose of the present study is a survey of the recent models of classification of Berber 
languages and an introduction of a new model, representing a preliminary result of a series 
studies of the author in this field (Blažek 2008, 2009[2010], 2010), based on the so-called 
‘recalibrated’ glottochronology developed by Sergei Starostin (1989, 1999/2000).  
 
First of all, two qualiative models of Aikhenvald (1987) and Kossmann (1999) are presented. 
The authors operate especially with phonological and morhological arguments. They both 
summarize their results in the block-diagrams. 
 
A. Aikhenvald (1987, 39) calles her model ‘structural-typological’. It is based on evaluation 
of c. 40 phonological, morphological and syntactic isoglosses between 47 Berber idioms. She 
summarizes her results in the block-diagram, which in principle correlates with the 
geographic distribution of the Berber languages: 
 

South & Central 
Morocco 

North  
Algeria 

North & Northeast Morocco, 
Northwest Algeria 

East Algeria, Tunis, 
Northwest Libya 

Šilha Tamazight Kabyle Šawiya Seghrušen Rif Snus Mzab Djerba 
Semlal Ndir    Senhaja Šenwa Wargla Sened 

Tazerwalt Izayan    Iznasen Figig Righ Zwara 
Ntifa Zgugu     Zekkara   

 Zemmur     Menaser   
 Mgild     Ksurs   
      Salah   
         
         
      West & Central Libya - West Egypt 
      Nefusa  Fezzan 

Senegal, Mauritania    Ghadames Augila Siwa 

        
Zenaga       

    Burkina Fasso, Mali, Niger, South Algeria, South Libya 
    South Tuareg  North Tuareg 
     Tayart  Ghat 
     Tamesgeret  Ahaggar 
     W+SAwlemmiden  Tadghaq 
     Taneslemt   
 
B. Kossmann (1999, 28, 30-32) differentiates two areal blocks, north & south, plus the 
peripheral isolates: 

    West Periphery North Berber area East Periphery 
 Moroccan Atlas   Kabyle Zenatia Nefusa 
 
 

Zenaga 

  Rifi, Beni Iznasen; Ait Seghrušen, Ait Warain; Figig; 
Beni Snus, Šenwa, Beni Menacer; Metmata; Timimun 
(of Gurara); Mzabi; Wargla; Šawiya; Zwara 

 
El Foqaha 

Siwa 
 South Berber = Tuareg Ghadames 
  Awjila 

 
C. The model of the Berber classification reflecting a synthesis of traditional points of view 
appears in the lattest mutation of Ethnologue (16th ed., 2009; see [2] 
http://www.ethnologue.com/show_family.asp?subid=57-16). The inspiration from Ruhlen is 
apparent (1987, 93; but not 320, where Ghadames is classified with Siwi, Sawknah & 
Awjilah; let us add that Ruhlen based his classification on the version of Militarev’s 
classification from 1984). 
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     Siwi [Eg.] 
 East    Sawknah [Lb.] 
     Awjilah [Lb.] 
      

     Ghadames [Lb.] 
     Zwara [Lb.] 
      Nafusi [Lb.] 
      Djerba [Tu.] 
     Sened [Tu.] 
      

     Ghomara [Mc.] 
      

     Wargla [Al.] 
     Temacine Tamazight [Al.] 
    Taznatit Twat [Al.] 
  Zenati    Gurara [Al.] 
      Mzabi [Al.] 
      

     Senhaja de Srair [Mc.] 
Common   Rif  Rifi [Mc.] 

Berber     Beni Iznassen [Mc.] 
      

     Šawiya [Al.] 
 North     

   Tamazight of Tidikelt Tidikelt [Al.] 
      Tit [Al.] 
       

     Kabyle [Al.] 
      

     Beni Menacer [Al.] 
   Šenwa   Šenwi [Al.] 
      

  Atlas Central Atlas  Tamazight [Mc.] 
      

   South Atlas  Tašelhit [Mc.] 
      
 West    Zenaga [Mt., Sg.] 
      
     Tahaggart [Al.] 
      

 South    Tadghaq [Ml., BF] 
      

     Tayart [Ni.] 
      

     Tawallammat [Ni.] 
Abbr.: Al. Algeria, BF Burkina Fasso, Eg. Egypt, Lb. Libya, Mc. Morocco, Ml. Mali, Mt. Mauretania, Ni. Niger, Sg. Senegal, Tu. Tunisia. 
 

 
D. The most detailed version of Militarev’s classification was published in the chapter 
devoted to the Berber-Libyan and Guanche languages, written together with A. Aikhenvald 
(see Ajxenval’d & Militarev 1991, 157-59). Militarev combined the lexicostatistic and 
geographical approaches here: 
 

1. East Berber branch 
Siwa (oasis Siwa in West Egypt), Zurg (oasis Kufra in East Libya), Fezzan (oases Tmessa and El Foqaha in 
South Libya), Augila (oasis Djalo in North-East Libya), Sokna (North Libya), Ghadames (oasis Ghadames in 
West Libya). 
 

2. South Berber (= Tuareg) branch 
North group: Tuareg of the oasis Kufra, Tuareg of the oasis Ghadames, Imanghassaten, Uraghen, Ghat, Ahnet 
(Plateau Muydir); "Tamahaq": Emmidir, Taitoq, Ažžer (Plateau Tassili), Ahaggar; Ayr (Plateau Ayr, Kel Ui, Kel 
Feruan, Kel Tafidet, Ibabidayan etc.), Tuareg of Borku (Chad), Tuareg of Zinder (Niger), East Tawllemmet (= 
Iulimidden or Awlemidden; Niger-Mali-Burkina Fasso bordeland). 
South group: Kel Arokas; "Tamašeq": Heyawa, West Tawllemmet, Takarangat, Tadghaq (= Ifoghas; Plateau 
Adrar), Taneslemt; "Tamažeq": Ighauilen, Imažoghen (= Iguhadaren), Ida u Sak (= Dausak) - in reality the 
Songhay dialect with Tamažeq loans.  
 

3. West Berber branch 
Zenaga (= Taddungiyah; Mauretania - Senegal). 
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4. North Berber branch 
4.1 Atlas group: 
a) Tašelhait  (=  Šilha):  Tinduft,  Ait Umbribed  (basin of  Dra  &  Djebel Bani); Izemdaln, Imežžad, Ida u Zikri, 
Ait Isaffen, Amanus, Ait Mzal, Igliwa, Ait Wazgit etc. (Antiatlas); Tazerwalt, Ait Baamrani, Hawwara, Ida u 
Semlal, Aštuken, Masst, Tiguga, Seksawa, Ait Wadjes, Ida u Izimmer, Demsira, Ida u Geriun, Demsira (basin of 
the river Sus); Tuggana, Igedmiun, Ait Immur, Ihahan, Imeghran, Ida u Tanan, Ida u Zikki, Ida u Zal, Ntifa  
(High Atlas); 
b) Tamazight (= Beraber): Ait Messad (region of Demnat); Ait Izdeg, Ait Yahya, Ait Sliman, Ait Khebbaš, etc. 
(upper r. Dades, High Atlas); Ait Sadden, Ait Yusi, Izayan, Ait Sgugu, Ait Mgild, etc. (Middle Atlas); Ait Ndir, 
Ait Naaman (region of Meknes); 
4.2. Zenatia group:  
a) "compact": Ait Seghrušen; Ghmara, Žbala (region of Tanger-Tetuan); Rif: Ait Uriaghel, Ibokkoyen, Ait 
Tuzin, Temsaman, Ikrayen, Ait Said, Ait Ittift etc.; Bettiwa; Senhaža; Ait Warain; Beni Iznasen; Beni Snus, Beni 
bu Said (region of Tlemsen); Matmata, Harawa, Ašaša, Halima, Beni Rašed, Beni Ferah, Gheraba etc. (region 
Frenda-Warsenis); Beni Menaser; Šenwa; Beni Salah, Beni Messaud, Beni Misra (region of the mountain Blida); 
Šawiya (= Tašawit); East Zenatian: Sened, Tmagurt (region Gafsa in Tunis), Djerba (island Djerba); Zrawa, 
Taužžut, Tamezret, Šnini, Dwiret (South-East Tunis), Zwara; 
b) "of oases": Nefusa (Djebel Nefusa, North-West Libya); Righ (Tuggurt), Wargla, Mzab (all in East Algeria); 
Figig (South-East Morocco); Tamentit, Tittaf (Twat); Tit (Tidikelt); Ksurs (Gurara - all the oases are in Central 
Algeria); 
4.3. Kabyle (= Taqbaylit) group:  
At-Halfun, At-Yiratena, "Zuawa", Iržen, At-Hišema, At-Mangellat etc. (North Algeria).  
 
 
 
 

E. Results of the present study 
 

1. The present study is based on comparison of 22 representative Berber idioms, whose 
wordlists were collected here and in the preceding studies (Blažek 2008, 2009, 2010). 
2. Two variants of so-called ‘recalibrated’ glottochronology developed by Sergei Starostin 
were applied to map the internal hierarchy in mutual relations between the studied languages: 
 A. Glottochronological test based on the average values. 
 B. Glottochronological test based on the minimal values. 
3. Topology of both diagrams is in principle identical, with exception of the oldest stages of 
divergence. 
4. The approach operating with average values generates Zenaga as the first diverging 
member of the Berber dialect continuum (c. 460 BC). Followed is by a sequence of these 
separations: South Berber or Tuareg (c. 130 BC) and East Berber (c. 50 BC) branches. From 
the remaining, North Berber branch, as first the Shilha-Tamazight group was separated (c. 
120 AD). This model could be designated as a sequential divergence. 
5. The variant operating with minimal values implies three coordinate branches: West, 
represented by Zenaga, South or Tuareg, and Northeast, standing between them, all separated 
one from another in the beginning of the 7th cent. (c. 680 BC). But the difference under 2% 
between this first divergence and the following separation of North and East branches, i.e. c. 
80 years or three generations, does not cross the limit of a statistical mistake. Taking it in 
account, it is possible to formulate a conclusion: all four branches separated allmost in the 
same time, during the 7th cent. BC. This model could be called as a parallel divergence. 
6. The lexicostatistical models in genetic classifications of languages do not practically 
differentiate between shared archaisms and innovations in lexicon and by no means in 
phonology and morphology. It means, this approach represents only the first approximation in 
solution of this question. A more complete model of the genetic classification should be 
formulated only in cooperation of all three approaches: lexicostatistical, phonological, and 
morphological, differentiating carefully the shared innovations and archaisms. 
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Table of mutual percentages of lexical cognates between 22 Berber idioms based on the standard 100-word-list. 
 
language 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 

1. Zenaga 64.4 66.3 68.9 61.2 62.0 63.0 60.0 58.9 65.5 64.1 62.9 61.5 61.2 64.4 64.7 62.9 64.5 61.8 62.0 63.3 62.6 
2. Šilha  88.3 76.2 75.7 70.6 76.4 74.7 64.7 72.0 73.3 73.5 67.6 69.8 64.8 68.9 65.4 60.3 68.8 60.9 58.8 59.3 
3. Tamaz.   80.7 79.5 79.0 84.7 79.9 78.5 81.3 82.5 75.6 75.3 71.7 69.5 69.2 65.8 61.1 70.4 60.4 61.0 61.7 
4. B. Snus    95.1 86.6 83.7 82.9 82.3 90.7 91.2 84.2 82.9 78.8 75.0 74.6 63.4 66.2 73.9 68.5 70.2 69.6 
5. Rif     83.9 83.4 82.2 80.3 90.9 88.7 83.4 81.7 79.9 74.0 74.3 61.3 66.9 72.5 68.2 70.9 68.7 
6. Figig      80.1 79.6 80.7 84.5 88.1 79.1 78.7 78.4 73.0 70.9 60.6 60.6 70.8 73.0 66.9 72.4 
7. Kabyle       76.4 81.7 84.1 84.8 81.9 76.8 75.5 73.8 67.7 73.0 73.0 78.3 72.6 68.6 70.2 
8. Wargli        90.9 86.4 82.0 88.9 85.0 84.4 76.7 77.0 64.2 73.0 80.1 72,2 66.1 73.0 
9. Mzabi         86.4 86.4 84.9 80.8 84.8 75.8 78.5 66.0 75.6 78.8 71.8 72.8 72.6 
10. Šawiya          88.2 87.5 87.3 84.6 74.7 76.7 64.5 73.5 72.9 73.5 73.8 73.6 
11. Matm.           83.3 83.1 82.7 81.0 77.0 64.8 72.6 73.8 72.0 73.5 73.0 
12. Sened            88.0 87.9 80.0 76.7 66.9 75.0 79.8 72.6 72.7 72.6 
13. Zwara             90.8 76.2 77.4 70.8 75.3 80.3 70.2 71.5 70.6 
14. Nefusi F.              81.5 81.0 69.9 76.6 79.4 73.1 70.2 73.2 
15. Ghad.               72.7 66.7 70.2 79.8 71.5 71.2 70.9 
16. Foqaha                73.6 90.6 83.3 73.0 69.5 71.1 
17. Augila                 72.0 78.5 64.1 65.2 65.8 
18. Sokna                  82.8 66.2 68.2 67.8 
19. Siwa                   73.8 76.4 74.7 
20. Ahag.                    90.8 90.9 
21. E. Awl.                     94.5 
22. Tadgh.                      

Ahag. Ahaggar, B. Snus Beni Snus, E. Awl. East Awlemidden, F. Fasato, Ghad. Ghadames, Matm. Matmata, Tadgh. Tadghaq, Tamaz. 
Tamazight. 
 
 
 
 
(a) Tree-diagram depicting the Berber dialect continuum based on average values in the glottochronological test. 
 
 

                    
 -400 -200 0 +200 +400 +600 +800 +1000 +1200  

                    
                   Zenaga 

                       
                      Šilha 
            +800 / 88.3%      Tamazight 
                        
                       Figig 
              +640 /        Rif 
              85.8%   +1220 / 95.1%  Beni Snus 
                 +930 / 90.6%     Šawiya 
             +500 / +860 / 89.4%  Matmata 
             82.6%          
                       Mzabi 

-460             +950 / 90.9%    Wargli 
63.1%      +130 /              

      74.9%  +410 / +610 /        Sened 
        +190 / 80.8% 84.8% +780 88.0%    Zwara 
        76.5%    +940 / 90.8%     Nefusa of F. 
                      
      -50 /              Kabyle 
      71.5%               
                     Ghadames 
                      
                     Foqaha 
             +930 / 90.6%     Soqna 
    -130 /  +520 / 83.1%         Siwa 
  69.8%                
      +110 /              Augila 
      74.6%              
                    Ghat 
              +1050 / 92.7%   Ahaggar 
                      
          +670 / 86.2%        Ayr 
                 +1370 / 96.9% East Awlem. 
           +810 / 88.5      Tadghaq 
               +1170 / 94.5%   West Awlem. 
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(b) Tree-diagram depicting the Berber dialect continuum based on minimal values in the glottochronological test. 
 
 

                      
 -600 -400 -200 0 +200 +400 +600 +800 +1000 +1200  

                      
  West                  Zenaga 
                       
                      Šilha 
                 +800 / 88.3%   Tamazight 
                        
                       Figig 
                +590 / 84.3%    Rif 
                  +1220 / 95.1%  Beni Snus 
  -680 /                +820 / 88.7%  Matmata 
  58.8%               +790 / 88.2%   Šawiya 
           Zenati +310 / 78.8%        
   North  -370 /              Mzabi 
      64.7%          +950 / 90.9% Wargli 
                       
           +150  +410 / 80.8%      Sened 
           75.5%     +770 / 87.9%  Zwara 
                  +940 / 90.8% Nefusa of F. 
   -600 /                   
   60.6%   +50 /             Kabyle 
       73.5%              
                     Ghadames 
                       
                      Siwa 
              +510 / 82.8%     Soqna 
   East                +930 / 90.6% Foqaha 
      -20 / 72.0%            
                       Augila 
                       
                     Ghat 
               +1050 / 92.7%   Ahaggar 
                       
   South    +250 / 77.8%            Ayr 
                  +1370 / 96.9% E. Awlem. 
           +630 / 85.1%        Tadghaq 
                +1170 / 94.5%   W. Awlem. 
 
Note:  
The results can be distorted by the fact that the 100-word-lists of some of the compared languages, e.g. Augila, 
Siwa, Sokna and Foqaha, are incomplete or with numerous Arabic loans, which are eliminated before any 
calculation. It is possible to estimate the interval of real values, in dependence on number of missing or 
eliminated items: if a is a number of cognates and b is a number of the defective word pairs in two compared 
languages, the real value is an element of the interval <a/100; (a+b)/100>. It is valid also for the calculated 
values: a/(100-b) Є  <a/100; (a+b)/100>. The dispersions reflected by intervals are really wide enough to modify 
the most deviant results, e.g. Augila-Sokna: 49% ≤ 72% ≤ 81%; Augila-Foqaha: 53% ≤ 73.5% ≤ 81%; Augila-
Siwa: 49.5% ≤ 78.5% ≤ 86.5%.  
 
One of the most recent models of classification of the Berber languages was prepared by 
George Starostin (p.c., Aug 2010). Using the wordlist radically reduced to 50 lexemes and not 
taking in account synonyms, he proposes the following rough scheme of the mutal relations 
between Berber branches: 
 
      
 -1500 -500  
     North Berber 
      
     East Berber 
  -1000    

Common Berber     South Berber = Tuareg 
 -1480     
     West Berber = Zenaga 
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Wordlist A 
 

gloss Zwara sources Sened Djerba Šawiya Matmata Kabyle origin 
1a. all   kull  kullMil  k'ull Ar. 
1b.       a(k)kw √-kw 

1c.     qaC   AB   Ar 
2a. ashes   iγed  iγədMil  

ig‹d’AB 
iγeδ iγed √g-d 

2b. išal (= #70) Mil      √k-l 
3a. bark   tifret, pl. 

tifrai 
  θifli  √f-r-y 

3ab.     θa-fərš-iθ Mil   √f-r-š 
3c.       iclem  
3d.       iqwce0 Ar 
4a. belly tadist M57, 86 taddist, pl. 

tiddiswin 
 aCddisAB 

aaddisMa 
aCäddīs  √C-d-s 

4b.       acek'0iT  
4c.       aculliT  
4d.       adebbwa0 ?Ar √d-w-r 

round - #69b 
5a. big tam(‘)qqart 

amqar 
M 55: f. 
Mil 

amoqqrër tamaγá0t  n. amuqran Mil 

m‹qqrãnAB 
ameqqrān ameqqw0an √m-qq-r 

5b.       abarar √b-r-r 
5c.       afγul √f-g-l, cf.  

Ah afegul 
6a. bird ağTiT S70, 44 

K, #328 
ašsis, pl. 

iišsas 
    √g-T-T 

6b.       is(err)ifeg : 
afeg, sriffeg 
#30 fly 

√f-g 

6c.     afra¯ Mil 
afero¯Ma 

 af0ux Ar 

6d.       ssi0 Ar 
7a. bite kərrəš Mil    qarreš (k(w)errec 

mordiller) 
√k-r-š 

7b.   aqer     Ar 
7c.      qe[[ γeẓẓ cf. Ah egẓeẓ 
7d.       eqqes √-q-s 
7e.       ğwerrem √g-r-m 
7f.       ğwerrec Ar 
8a. black   aγuggel  aγuggwalMa   √g-ww-l 
8b. assaf Mil  a[[əssâf   a[essaf √s-ss-f 
8c.     abərkanAB 

aberkanMa 
aberχān aberkan √b-r-k 

8d.       esswad Ar 
9a. blood idammen Mil idemmen  iδammən Mil 

id’amm‹nAB 
iδammen idim, pl. 

idammen 
√d-m 

10a. bone íγəss M57, 85 ieγes, pl.  
iγsen 

 iγəs Mil  =  
ig‹ssAB, pl. 

i¯san 

îγěs, pl. 
iγŭssān 

iγess √g-s 

11a. breast ífəf M57, 86 ifef     √f-f 
11b.   idmären pl.  iδmarən Mil iδmären idmaren √d-m-r 
11c.      abebbūħ, pl. 

ibebāħ 
tabbuct, pl. 

tibbucin 
√b-b(b)-C 

11cd.     abbušAB, pl. 
ibbaš 

 b'ubbu(c) L. √b-bb-C 

11e.       irebbi, pl.  
irebban 

√r-bb 

12a. burn   erγ  ierγaMa 

irγaAB 
erγ 0eγ √r-g 

12b.       ezzu √z; cf. Ah ezz 
12c.       ezlef ?Ar 
12d.       ss-eknef √k-n-f; cf. 

Ah eknef 
12e. iraq Mil areq  iħr’qAB  eħ0eq Ar 
12f.       caT Ar 
12g.       ddeqdeq Ar 
12h.       ccexcex Ar 
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12i.       ek'wi Ar 
13a. claw iššar Mil iššer, pl. -en  iššər Mil - iccer √s-k-r 
14a. cloud ažənna Mil   tiženôMa 

t’ažnut’, pl. 
t’ižnawAB 

  √g-n-w 

14ab.     asegnaB  asigna √s+g-n 
14c.      lγėīm   
15a. cold asmad Mil iesmes  asemmiTMa 

is’mT’nAB 
e[m¼T ismiT  v. √s-m-T 

15b. ssqiC M 61      Ar 
15c.       eb'red'  v. Ar 
16a. come yus‘d M 25, 61: 

he came 
as-ed as-edR as Mil - as √-s 

17a. die yemmût S 716: died emmes  immetM 

m‹ttAB 
emmeθ emmet √-m-t 

18a. dog ayTi Mil aidi,  
pl. iisan 

aidiR aiδiMa 

ayd’iAB,  
pl. iT’an 

ayδi, pl. 
iyδān 

 √y-d, pl. 
√y-T+n 

18b.     (agzinAB,  
pl. igzin‹n 

little dog) 

(aqzīn, pl. 
iqzīnen 

little dog) 

aqžun, pl.  
iqwžan  

√q-z-n 

18c.       (u@@ay 
lévrier) 

 

19a. drink ‘səw M 12: imp. äsw aswR [ū Mil 

iswaAB 

issesMa 

esū sew  √s-w 

20a. dry iqqōr Mil iaqqur  qorr Mil 

‹qqsrAB 
iqq¯r yeqqu0 v. 

aqu0an adj. 
√-q-r 

20b.       ağermum ad. ?Ar 
21a. ear tmaẓẓúγt, pl. 

tməẓẓuγín 
M 55, 94 tame¸it, pl.  

time¸in 
 iməžži, pl. 

iməžžan Mil 
amezz¯γ, pl. 
imezz¯γen 

ameẓẓuγ, pl. 
imeẓẓuγen 

√m-ẓ-g 

22a. earth tmûrat S 715: paese (amurt, pl. 
timurā 

pays) 

tamortR (amortMa 

pays) 
θamurθ Mil 

t’murt’AB 

θāmmūrθ, 
pl. θimūra 

tamurt, pl. 
timura 

√m-r 

22b. (išal  
sand, ash) 

Mil; Serra > 
K #489 

šal   šaCaCal Mil 
šālAB, pl. 

išāl‹n 

šäl akal √k-l 

23a. eat á(y)ətš 
hákyətš 

M 34 
M 31: fut. 

eč əčMil 

ečR 
etšMa 

‹ččAB 
etš e@@ √k-s 

23b. təttən M 38: she ate tett  tětt‘nAB 3 pl. hab. tett itess √t-t 
24a. egg taməllalt Mil tamellält  θamellalt Mil 

t’am‹lláltAB, 
pl. t’im‹llalin 

θamellālt, 
pl. 
θimell]līn 

tamellalt, pl. 
timellatin 

√m-l-l 

25a. eye tiss, pl.  
tissawíniw 

M57, 85 
M 35 

tis, pl. -awin  aθis Mil 

t’ðssAB, pl. 
t’issawin 

θ¶ss, pl. 
θ¶ssawin 

tis √s < ?√l.t 

25ab.       pl. allen √l 
26a. fat n. tadunt Mil tädumt  addunt Mil 

dduntB 
θadwent  √d-w-n 

26b     uqqðrAB, pl.  
uqqðr‹n 

   

26c.       tasemt √s-m 
26d.       lidam Ar 
26e.       ddhin Ar 
27a. feather taríšit M57, 88   - ěrrîš erric Ar 
27b.     (t’aržalt, pl. 

t’iržalin  
f. of hen) 

  √r-g-l 

27c.       incew, pl. 
inecwan = 36 

cf. Ah enğef 

28a. fire (a)lCafýat M 3 eláfit  lCafikt’ AB  lCafya Ar < B? 
28b.     afiftMa   √f-w 
28c.   timsi, pl.  

timsiwin 
 θiməs Mil 

timssAB 

imesMa 

timssi timess √m-s-y 

29a. fish t‘gna M57, 84      √g-n 
29b.    trâbit    √r-b 
29c.     aselmMa iselm, pl. aslem, pl. √s-l-m 
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iselmen iselman 
29d.      lħūt lħut Ar 
30a. fly v.     afəg Mil 

yufegMa 
- afeg 

sriffeg 
√f-g/y 

31a. foot ‘Tar M57, 84 sar, pl. 
isaren 

darMil  = 
darR 

pl. asarən 
TarMa 

pl. iT’å00‹nAB 

Tâ0, pl. 
iTa00en 

aTa0, pl. 
iTa00en 

√T-r 

32a. full ičur 
ččur v. 

Mil 
S > K #186 

ičur  ččarB v. 
itšerMa 

t’—ččůrAB 

itšūr a@a0an √T-k-r 

33a. give ušiyîd 
uš‘nn 

S 716: dammi 
M 18: they  

gave 

uš  iušaMa 

yif & ušAB  

(K #503, 506) 

ūš efk' 
 

√k-f 

34a. good   ilha    elhu v √l-h 
34b.   iebha     Ar 
34c.   asbiħ    ucbiħ Ar 
34d.     ħla Mil 

iħlaAB  3 sg. 
iahalaMa 

  Ar 

34e.      δ-a�eJJāl  Ar 
34f.       ğerrez v. √g-r-z; cf. 

Ah eğrez 
34g.       umCin Ar 
35a. green azízaw M57, 87 (azegzaw  

blue) 
(aziz\w 

blue) 
azizawMa 

(azizawAB  
blue) 

(azeğza 
blue) 

zegzew v. 
be green, blue 

√z-w-z-w 

35b.   idel / adel    adal √d-l 
35c.    ila[far = 100    Ar 
     pl. ib—zg‘nAB   √b-z-g 
     aq[ayliAB   ?Ar 
36a. hair ‘ẓagg/‘zagg M57, 84/86 pl. zaw-, 

sgt. dzaggut 
 zzaw, pl. 

izəgdan Mil 

zawAB, coll. 
izaggwen 

  √z-w 

36b.      anzād anẓad √m-ẓ-d 
36c. azuf Mil      √z-f 
36d.       incew, pl. 

inecwan = 27 
cf. Ah enğef 

37a. hand ‘fus 
ofûs 

M57, 85 
Mil 

fus, pl. 
ifessen 

afusR fus Mil = AB, 
pl. ifass‹nAB 

fūs, pl. 
if\ssen 

afus, pl. 
ifassen 

√f-s 

38a. head íγəff M57, 85 i¯f, pl. 
i¯fawen 

i¯fMil, R i¯əf Mil 
i¯fAB 

 ixef, pl. 
axfiwen 

√g-f 

38b.      aqernūC, pl. 
iqern\C 

aqe00u, pl. 
iqwe00a 

√q-r 

38c.       abbaγ √b-g 
39a. hear ‘s‘l M 47: imp. esel  iselaMa 

‹sl‹nAB 3 pl. 
isla sel √s-l 

40a. heart ul M57, 85 ul, pl. -awen  ul Mil = wūlAB ûl, pl. 
ulawen 

ul, pl.  
ulawen 

√w-l 

41a. horn   išš,  
pl. -awen 

 iš Mil = išM 

iššAB 
qiš, pl. 

iqīšwen 
icc, pl. 

acciwen 
√-s-k 

42a. I neč 
n‘tš 

S 716 
M 76 

neč niγR nəč Mil 
n‹ččAB 

netš nekk √n-k 

42b.    anZ    Ar 
43a. kill áγnəγ M 9:  

he will kill 
enγi  ənγ Mil 

inginAB a tuée 
enγ neγ √n-g 

44a. knee ‘fud M57, 86 fud, pl. 
ifaden 

 fud Mil, pl. 
ifZdd‹nAB 

fuδ, pl.  
ifädden 

afud, pl. 
ifuden 

√f-d 

45a. know yəssán M 26: knows essen  əssən Mil 

iss‹nAB 
essen issin √-s-n 

46a. leaf tafrayt Mil tefret, pl. 
tifrai 

   iferr, pl. 
iferrawen 

√f-r(-y) 

46b.     ‹lw‹rqAB coll. elwerq  Ar 
46c.     ‹lqšqšt’AB,  

pl. l‹qšaqš 
   

47a. lie iẓẓəl Mil      √ẓ-l 
47b.   esses = 76    esses = 76 √-ss-s 
47c.     E iensMa   √n-s 
47d.     W iberkMa   √b-r-k 
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47e.      θwákka 
(Ar √t-w-k) 

 Ar 

47f.       gen √g-n; cf. 
Ah eğen 

48a. liver t‘sa M57, 84 tesa & etsa, 
pl. tisawin 

 assa Mil eθsã tasa, pl. 
taswin 

√s 

49a. long də-zgrar Mil azegrer  azigrarMa 

az‹grarAB 
azīrär  √z-g-r-r 

49b.       iγwzif √g-z-f 
49c.       acessuTaw ?Ar 
50a. louse tíššit M57, 94 tillit, pl. 

tilčin / tilliin 
 θiliθ Mil 

išet, pl. 
tiššinMa 

θiššet, pl. 
θiššīn 

tilk'it, pl. -in 
tillict, pl. -in 

√l-k 

51a. man argâz 
argaz 

P 415, S 716 
M 15 

ärgäz, pl. 
irgäzen 

argaz = 
argazR 

argazAB, pl. 
irgaz‹n 

ari\z, pl. 
iryāzen 

arğaz, pl. 
irğazen 

√r-g-z 

51b.    ayətma[    √y.t  & √m 
sons of their 
mothers 

51c. 
 

    (awt’‹mAB, 
pl. iwt’man) 

auθem, pl. 
iūθmān 

 √w-t-m or  
√w.t & √m 

51d.       aterras Ar 
52a. many aguda Mil      √g-d-y  (NZ 

III, 737-38) 
52b.   egget  tigit’ AB  ssaqqa 

ssuqqet v. 
√g-(t) (NZ 
III, 908-10) 

52c.     labesMa    
52d.     ieharremMa    
52e.     aCğğibAB    
52f.      Câisa  Ar 
52g.      sîħ  Ar 
52h.       izli azal value 
52i.       asas √s-s 
52j.       nezzeh Ar 
53a. meat aysum Mil aksum, pl. 

susen 
aysum aksumB 

aisum/akoMa 

aksumAB, pl. 
iksman 

aisum aksum, pl. 
ikwesman 

√k-s-m 

54a. moon tazíri 
taźīrî 

M57, 87 
Mil 

tiziri  (t’‹zíri clair 
de lune) 

(tazīri clair 
de lune) 

(tiziri clair  
de la lune) 

√z-r 

54b. (iyyur  
quarter of 

moon) 

S > K #712   ayyur Mil 
yurAB, pl. 

iyZren 

y¯r aggur √y-r 

55a. 
mountain 

adrar Mil adrër, pl. 
idurër 

 aδrar Mil = AB 
adrarMa 

 adrar, pl. 
idurar 

√d-r-r 

55b.      lăCäri, pl. 
lCaryān 

 Ar 

55c.      aγbal  Ar 
56a. mouth ími 

imî 
M57, 85 
Mil 

imi, pl. 
imawen 

imiR imi Mil 
timmišt Mil 

imiAB, pl.  
imawn 

īmi 
aqěmmūm 

 √m 

57a. name   ism,  
pl. ismawen 

 ismMa
 = is‹m, 

pl. ismawnAB 
ism isem, pl. 

ismawen 
√s-m 

58a. neck   iri,  
pl. irawen 

 iriMa  iri, pl. iran √r 

58b. takrumt Mil (takrumt 
nuque) 

(ta�romt 
nuque) 

θakrumθ Mil taχrūmt, pl. 
θiχermīn 

cou, nuque 

 √k-r-m 

58c.       amğe0T, pl. 
imeğ0aT 
: agwe0T  

encolure, col 

√m+g-r-T 

58d.       aCenqiq Ar 
59a. new d-ájdid M 93   - ažδīδ aždid Ar 
60a. night īT  

iT 
P 415 
M57, 85  

is, pl. iesan  iTAB, pl. -ån 
ieTMa 

¶T iT, pl. uTan 
& aTan 

√b-T 

60aa. dg-iT Mil daggit, pl.  
nisan 

  [cf. B Men. 
deggīT  

de nuit] 

 √d-g & √b-T 

60b.       llil Ar 
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61a. nose tínzar pl. M 102, 219 tenzert, pl. 
tinzer 

tenzertR t’inzarAB, pl. 
anzarənMa 

 inzer, pl. 
anzaren 

tinzert, pl. 
tinzar 

√n-z-r 

61b.     a¯anfufMa   √¯-n-f-f 
61c.      ahenšūš, pl. 

ihenšūšen 
 √h-n-š-š 

61d.       taγenžu0t √g--n-g-r 
cf. SB 
*Hangūr 

62a. not we = wə- 
wəl 

S 716, M 19 
Mil 

(u(r)) .. š  E urMa  u(r) & wer √w-r 

62b.     W ulMa ūl  Ar 
63a. one   íğen 

íğğen 
S 715-16 
P 416 

i¸en 
i¸et 

ižžənMil 

ižženR 
yiğğB 

ištMa 
- yiwen 

yiwet 
√y-w.n/t 

64a. person mídden pl. M 90     medden pl. √m+d+n 
64b.      ari\z, pl. 

iryāzen 
 √r-g-z 

64c.       bnadem Ar 
65a. rain n. d-anzar Mil änzër, pl. 

inzaren 
ánẓa0    √m-z/ẓ-r 

65b.     tametenaMa    
65c.     ‹nnúggw‹t’, 

pl. nnwawiAB 
  ?√n-w 

65d.      amān = 94  √(y)-m 
65e.       ageffur, pl. 

igwefran 
√g-f-r 

65f.       lehwa Ar 
66a. red azgaγ Mil azuggeγ azzuγγâγ azuggaγ Mil 

azuggwaγMa 

z‹ggwágAB : 
v. zwig 

azúggwaγ azeggwaγ √z-w-g 

67a. road ábrid M 104 abrid, pl. 
ibriden 

abriTMil 

abridhR 
abridMa, pl. 
ib’rid’enAB 

abrīδ, pl. 
ibrīδen 

abrid, pl. 
ibredan 

√b-r-d 

67b.       amTiq,  pl. 
imTiqen 

Ar √T-y-q 

67c.       aTriq  Ar sariq 
68a. root   azer, pl.  

izuren 
 azwer, pl. 

iẓuran Mil 
azwe0, pl. 

izůw0ān 
aza0, pl. 

iẓu0an 
√z/ẓ-w-r 

69a. round     knunneTAB  ak'wernennay √k-r-n-n 
69b.     tönnedMa 

tt‹nnT‹nAB 
   

69c.     imduw‹r - imdewwer Ar 
70a. sand     iždi Mil 

igidiMa 
 iždi √g-d 

70b. išal Mil      √k-l 
70c.     remelMa errěmel e00mel Ar 
71a. say yənná 

yəMMά 
M 4: he says 
M 4: he 
said 

  innaMa 

ini : innaAB 
îni ini √-n 

71b. ámlaγ M 14: 
 I shall say  

emmel aməlMil 

amelR 
   √m-l 

71c.       siwel : awal 
word  

√w-l 

72a. see (a)zrid M 19 zri zerR zər = izraM 

ẓ‹0AB 
zer ẓe0 √z-r 

72b.   rqeb     Ar 
72c.       wali √w-l 
72d.       Till Ar 
73a. seed izzu Mil       
73b.     ‹zz‹rriCt’  zzeriCa Ar 
74a. sit g(a)Cməz M 58   (t’‹ğ’Cm‹z 

to sit without 
touch of earth) 

   

74b. iqqim Mil qim  qim Mil 

qqim AB 

iekkimMa 

qqîm qqim √g-y-m 

75a. skin áglim M 37, 38 aglim, pl.  
iglimen 

aylimMil aglimAB, pl. 
iglim‹n 

ağlīm, pl. 
iğlimen 

agwlim, pl.  
igwelman 

√g-l-m 
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75b. tqášri M57, 88     iqwce0, pl. 
iqwec0an = 3 

Ar 

75c.      abessān  Ar 
76a. sleep əss‘[ M 90, 91 esses  iessosMa 

‹sssAB 
essė[ esses √-ss-s 

76b.     gwən Mil  gen √g-n 
76c.     innudd‹mAB   √n-d-m 
77a. small   amuzzian . amzianMa 

am‹ẓẓyanAB 
amzian ameẓyan 

imẓi v. 
√m-z/ẓ-y < 
√m-z-k(-y) 

77ab. ameškun S > K #682  taməškənt n    √m-[z]-k 
77c.     agilalMa   √g-l-l 
78a.  

smoke n. 
    d¯anMa dde¯ān  Ar 

78b.        abbu √b 
79a. stand ibədd 

abeddi 
Mil 
S > K #248 

  ib‹ddAB bedd bedd √b-d-d 

79b.      ekker  √k-r 
80a. star îtrī  P 415 itri, pl. itran  iθri Mil 

pl. iθrenMa 
iθri, pl. 

iθrān 
itri, pl. 

itran 
√t-r 

81a. stone idγáγən pl. 
iTγáγən pl. 

M 76 
M 85 

 îdγagǽn   adγaγ, pl. 
idγaγen 

√d-g-g 

81b.   tasessart, pl. 
tisessarin 

    √s-ss-r 

81c.   tmussaytMil     √m-s-y 
81d.     ahadirMa    
81e.     t’a ẓrůt’AB,  

pl. t’iẓ0å 
azrů  √z/ẓ-r-w 

81f.     ab’’rTål, pl. 
ib’’rTål‹n 

  √b-r-T-l 

82a. sun tăfuyt 
tfut 

S > K #576 
Mil 

tfuit  θafuθ Mil 
t’afukt’ AB 

θfûχθ tafukt √f-k 

83a. swim     - Cawem Cum Ar 
84a. tail   atagguž  - -   
84b.       tamγilt, pl. 

timγilin 
√m-g-l; ?Ah  
pl. imellwaγ 

84c.       ajeħniT, pl. 
ijeħnaT < ? 

 

84d.       aẓeCk'uk', pl. 
iẓeCk'uk'en 

Ar 

85a. that . wuh 
wuddin 

M 10 
Mil 

  win Mil wîn : θîn 
pl. yînīn 

wahin : tahin √w/t/y-h-n 
 

85ab.   udai : teddai     √w/t-d-y? 
85bc.     d’agwiMa    
86a. this   wuh 

wahanit 
M 10 
Mil 

wai : tai   wa : θa 
pl. y/θîna 

wa : ta √w/t/y-h(-y) 

86b.     ay, ayyi Mil   √y? 
86c.     nettaMa   √n-t? 
87a. thou šek m. 

šem f. 
S68, 446 šek 

šem 
š‘kki = kečR 

čemmiR 
š‹kkAB 

š‹mAB 
šekk 
šemm 

keçç 
kemm 

√k-y--k 
√k-y--m 

88a. tongue íləs M57, 86 ils, pl. -awen  iləsMil  
ilesMa 

īlěs, pl. 
ilsawen 

iles, pl. 
ilsawen 

√l-s 

88b.    láγwəs    Ar 
89a. tooth ‘sinn M57, 86 isin, pl. -en     √s-n 
89b.   uglan    ugel, pl. 

uglan 
√g-l 

89c.     tiγmestM, pl. 
θiγməs Mil 

θiγmest, pl. 
θiγmās 

tuγmest, pl. 
tuγmas 

√g-m-s 

89d.     tisertMa   √s-r 
90a. tree (‘)ššjəR M 7   tašžirt’AB, pl. 

tišžirin, coll. 
ssž‹r 

 ttež0a Ar 

90b.     u¯elif (*oak)   Ar 
90c.      azqq¯r, pl.  

izeγrān 
 √s-g/qq-r 

cf. #20 dry 
91a. two   sənn M 30 sen : senet thinR sən Mil 

senMa 
sén sin : snat √s-n-y 

92a. walk yəflá  M 25:  
he went 

     √f-l 
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92b.   ennes     √n-s 
92c. ugur 

iggur 
S > K #630 
Mil 

  ugirAB  imp. 
iugirMa 

uğğūr  √-ww-r?(NZ 
III, 854-55) 

92d.     aššawAB imp.   cf. √s #16 
92e.     rwaħAB imp.   Ar 
92f.       ddu √d 
92g.       glu √g-l   (NZ 

III, 767-68) 
93a. warm iskəas Mil      √k-(H-)-s 
93b.   iaħma  iħma  aħmayan Ar 
93c.     Tel-woheužMa    
94a. water áman P 415 amän äman aman Mil = AB aman aman √(y)-m 
95a. we nešnîn 

n‘šnin 
S68, 446 
M 76 

šnini neššinR nəčənin Mil 
n‹šninAB 

nešni m. 
neššenti f. 

nek'wni  m. 
nekkwenti f. 

√n-k-n 

95b.    nZhnu    Ar 
96a. what mátta M 19 mai, ma  matsa Mil 

mataMa 
  √m(-y/t) 

96b.       amecb'eđ Ar 
97a. white m‘llal M 55 amelläl aməllâl amellalMa 

am‹llalAB 
amellal amellal √m-l-l 

98a. who MαMMa  mai, ma  mən Mil   √m(-n/y) 
98b.     wiAB  wi / wu √w 
99a. woman taměssût 

tam‘ssut 
P 415 
M57, 90 

tamassut tamáttos 
tamessuthR 

tamessôtMa 

t’am‹ssůt’AB 
θamssuθ tamessut √m-ss 

99b. tisednan pl.  M 112 tisednan tisədnân tisedenanMa 

tis‹dnanAB 
θiseδnān  √s-d-n 

99c.       pl. tilawin  
& tulawin 

√l(-w) 

100a. 
 yellow 

áwraγ M 5   auraγMa 

awragAB 
auraγ aw0aγ √w-r-g 

100b.    ila[far = 100    Ar 
AB = A. Basset 1961; B. Men. = Beni Menasser; L. Lallwort; Ma = Masqueray 1879; Mil Militarev; R René Basset. 
 
Wordlist B 
 

gloss Tašelhait Tamazight Beni Snus Rif Figig Wargli Mzabi origin 
1a. all kul(lu) kul, šul ělkuull Izelkull kul kull kull Ar 
1b.       ašš √-kkw 

1c.  Pqaħ  Iz,BqqaC qaC  gaC Ar 
1d.     žžbe0   Ar 
1e.       aytulu √y-t-l 
2a. ashes iγed iγed íγeδ Se,Iz,Ur,Tziγed’ iγed iγəd iγəd √g-d 
2c.    Iz,Ur,Tzt’nifest    √n-f-s 
3a. bark      tifrit, pl. 

tifray = #46 
(tifrit, pl. 

tifray leaf) 
√f-r-y 

3d. elqehert, 
leqšoret 

elqehert, 
leqšoret 
Paqšur 

aqš¯r Ur,Bq,Amaqšur (taqcurt 
peau de 
grenade) 

  Ar 

3e.    Am,Bq t’ħašit’    Ar 
3f.       tara √r 
4a. belly Stadis, 

pl. idusan 
adis,  
pl. idusan 
PC‹ddis 

aCäddīs, pl. 
iCäddīsen 

Iz,UraCaddis tadiss, pl. 
tidisin & 
tideswin 

aCəddis aCəddis, pl. 
iCəddas 

√C-d-s 

4e. aħlig,  
pl. iħelgan 

      Ar 

4f.   θaCäb¯s, pl. 
θiCäbb¯sīn 

    √C-b-s 

4g.    (adan, pl. –en 

intestines) 
 adan adan, pl.  

adanən 
√(w)-d-n 

5a. big imeqqoren imeqqoren áměqqrān 
íměqqranen 

Iz,Bq,Tz,Am 

amoqran 
ameqq0an aməqq0an aməqqə0an √m-qq-r 

5d.     lqudert   Ar 
6a bird agTiT,  

pl. igTaT 
ažTiT, 
pl. ižTaT 

ažTkT, ažδkT 
pl. iž¯TāT 

Iz,Tz,Bq,Ur 

ažT’iT’ 
(ažTiT, pl. 
ižTiTen  

gamin) 

ažTiT, pl. 
ižuTaT 

ažTiT, pl. 
ižuTaT 

√g-T-T 

6c.    Seafru¯ (af0ux 
young bird) 

  Ar 

6d.     ssi0, pl. 
ssuyu0 

  Ar 
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6e.     abe0Tal, pl. 
ibe0Talen 

  √b-r-T-l 

7g. bite ešš eč = Pčč      √k-s = #23 
7d.  Pqq‹s      √-qq-s 
7h.   ezäCäf Iz,TzezCaf    √z-C-f 
7i.    Ur,Ameddem    √-d-m 
7j.    Bqberrem    √b-r-m 
7k.    Se   Casš     
7l.     nt‹r   √n-t-r 
7m.      əddəd kəddəd √(k)-d-d 
8e. black iseggan = 

Stasggän 
    0  √s-ww 

8f.  iTlan      √T-l 
8g.  aħebšan       
8c.  ibeχχan 

Pab‹ršan 
beršen Se,Bq,Am,Ur 

aberkan 
abercan, pl. 
ibercan 

 abərčan √b-r-k 

9a. blood idammen idammen iδammen Iz,Ur,Tz 

id’ammen 
 idammən idammən √d-m 

10a. bone iχess,  
pl. iχsan 

iγess, 
pl. iγsan 

îγěs,  
pl. iγssān 

Iz,R iγes iγess, pl. 
ixsan 

iγəs, pl. 
iγəsan, ixsan 

iγəs, ixs, pl. 
ixsan 

√g-s 

11a. breast if, pl. iffan if, pl. iffan îfěf,  
pl. ifěfān 

 iff, pl. -an iff, pl. iffan  √f-f 

11b. 
poitrine 

idmaren  aδmer, pl. 
iδm\ren 

Iz,Ur,Bq 

id’mären 
  idmarən √d-m-r 

11f. 
poitrine 

 esseTer      √s(+/-)T-r 

11dd.    R,Se abbiš    √-bb-C 
11d.  bubba, pl. 

ibubbaten 
  buppu   √b-bb 

11g.       zizi √z-z onom. 
12j. burn ežder =  

Pžděr 
      ?√z/s-d-r 

12a.  aγ erγ  ssreγ : 0eγ 
to be burnt 

ərγ ərγ √r-g 

12j.  essir      √s-r 
12k.  ekmoT = 

Pkm‹T 
 Iz ekmėT    √k-m-T 

12l.  Pγus intr.       
12m.    Tzeqd’a <  

Ar √w-q-d 
   Ar 

12c.       əzləf ?Ar 
12e.  eħreg  Iz,Se eħraq   əħrəq Ar 
13a. claw isker, 

pl. askaren 
iššer, 
pl. aššaren 
= Pašš‹r 

iššer, 
pl. ašš\ren 

Iz iššer iccer, pl. 
accaren 

aššar, pl. -ən aššar, pl. -ən √s-k-r 

13b.  axbaš      Ar 
14ab. cloud  asegna, 

pl. isogna = 
Pis‹gn‹w 

 Ur,Am asegnu asinew coll.   √ 

14a.     (tižnewt, pl. 
tižnaw rainy 
cloud) 

 tažniwt √g-n-w 

14d.  Ptagwutt  #78 θáiyūθ, pl. 
θiyūθīn 

Ju θaiyuθ    √b 

14e. amedlu,  
pl. imedla = 
StamTłłu,  
pl. imTłłån :  

      √T-l 
cf. Šilha T-ł  
einwickeln 
(Stumme) 

14c.      γəmməm v.  Ar 
15a. cold isemmeTen isemmeTen a[emmāT, pl.  

i[emmaTen 

Iz,R,Se 

asemmiT 
[meT v. asəmmaT asəmmaT √s-m-T 

15d.    Se aźarsit     
15c.     bred v.   Ar 
15e.       ağris √g-r-s; cf. 

Ah tağrest 
16b. come ekk       √k 
16c.  edud = Pddu 

go + d near 
     √d 

16a. ašked = Stäšk  äsed Iz,Ur,Se as(ed) as as as √s 
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16d.       əyya! √y 
17a. die emmet emmet emmeθ Iz,R,Seemmet mmet mmət əmmət √-m-t 
18a. dog  

pl. iTan 
aïdi, 
pl. aïTan 

aiδi, aiTi, pl. 
îiδ/Tān 

Izaid’i aydi, pl. 
iyTan 

aydi, pl. 
iyTan 

aydi, pl. 
iydan 

√y-d, pl. 
√y-T+n 

18b. ikzin       √q-z-n 
19a. drink seow seow = Ps‹w sû Iz,R,Se su sew səw səw √s-w 
20a. dry iqqoren iqqoren qār,  

p.p. iqūr 
Iz,Ur,Tz,Am 

eqqur v. 
ameqqu0 : 
qqa0 v. 

yəqqu0 v. yəqqu0 v. √-q-r 

20c.  ibesen      √b-s 
20d.    Ju iuzeγ    √z-g 
20e.      ənšəf ənšəf v. Ar 
21a. ear ameẓẓor, 

pl. imezgan 
ameẓẓoγ, 
pl. imejjan 
= Pam‹zzuγ 

θimdžet, 
pl. θimdžīn 

Iz,Se,Ur,Tz 

amezzuγ 
ameẓẓuγ, pl. 
imeẓγan 

taməžžit, pl. 
timežžin 

taməzzuxt, 
pl. timəzgin 

√m-z/ẓ-g 

22a. earth     (tamurt, pl. 
timu0a pays 
: amur part) 

tamu0t, pl. 
timu0a 

tamu0t, pl. 
timu0a 

√m-r 

22b. akal akal = Pašal šäl Sekal cal   √k-l 
22c.    Se takka     
22d.       taγu0i √g-r 
23a. eat ešš eč = Pčč etš, ětč Iz,Se,Ur,Bq,Am 

etš 
tec əšš əšš √k-s 

23b.   habit.   tett  tett yəttət yəttətt √t-t 
24b. egg taglaït,  

pl. tiglaï 
tajlaït,  
pl. tijlaï 

     √g-l-y 

24a.   θamellält, pl. 
θimellālīn 

Iz,Tz,Ur,Bq 

t’amellālt 
tamellalt, pl. 
timellalin 

  √m-l-l 

24c.    Se,Am t’agfilt    √g-f-l 
24d.      tamTərt, pl. 

timəTrin 
tamTərt, pl. 
timəTrin 

√m-T-r 

24e.       tazdəlt,  
pl. tizdal 

√s+d-l 

25a. eye tis tis θ¶s, ann. s¶s 
pl. θissawin 

Iz,R,Se t’is tiss, pl. -awin 
& assaw 

tiss, -awin tiss, -awin √s < ?√l.t 

25ab. pl. allen pl. allen  pl. Seiwajen 
AAallen 

   √l 

26a. fat n. tadunt tadunt θäδūnt Iz,Se,Bq,Am,Tz 

t’ad’unt 
tadunt tadunt, pl. 

tiduna 
tadunt,  
pl. tiduna 

√d-w-n 

26d.      lidam  Ar 
27a. feather tarrišt, 

pl. erriš 
errišet, 
pl. errišat 

ěrrîš  rric rrišət  Ar 

27d. Stiberž, 
pl. iberžěn 

       

27e.      tbulbult, pl. 
tibulbulin 

tbulbult, pl. 
tibulbulin 

√b-l-b-l 

28a. fire elCafit lCafit lCafīθ  lCafeyt ləCfit  Ar < B? 
28d.  takat      √k 
28e.  ennar      Ar 
28b.       tfawt : 

ifaw be clear 
√f-w 

28c.   θimssi Iz,R,Set’imessi (timsi fièvre) timsi timsi √m-s 
29c. fish aslem, 

pl. iselman 
aslem, 
pl. iselman 

aslem, 
pl. islemen 

Iz,Se aslem aslem, pl. 
iselman 

  √s-l-m 

29d.      lħut əlħut Ar 
30a. fly v.   äfiy Izafey    √f-y/g 
30b. ferr efru = 

Pafr‹w 
  fferfer afər, ffərfər ffərfər √f-r 

30c.    RėT’wa     
31a. foot aTar, 

pl. iTaren 
aTar, 
pl. iTaren 

Tä0,  
pl. iTá00en 

Iz,Se,Ur,Bq,Am 

T’a0 
Ta0, pl. 
iTa0en 

Tar, pl. 
iTarən 

Tar, pl. 
iTar(r)ən 

√T-r 

31b.       tins-i, pl. –a 
animal f.  

√-n-s 

32a. full   etšār, p.p. 
itšūr 

d’kar v. sca0 v. yəššu0 v. yəššu0 v. √T-k-r 

32b. idemmeren       √d-m-r 
32c.  imlan      √m-l 
32d.  P C‹mm‹r      Ar 
33a. give efk uš ûš Tz,Ur ukš,  

Seekk 
wec / uc uš uš √k-f 
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34a. good   yklha     √l-h 
34h.   awaħδi     Ar 
34i.    Izd’ilfen     
34c.    Izd’ u[biħ u[biħ   Ar 
34j.    Tg mezian    Ar 
     umliħ   Ar 
34e.  i�elen (see 

Mil91 262) 
= Piẓil 

     ?Ar 

34k.  Pγudu      √g-d 
34l. iCdelen   

 
      Ar  Cadl  

correct 
34m.  iheyyan  

 
     Ar hayyi’  

be nice 
34b.      əbha  Ar 
34n.       aməč  
34o.       ə[ləħ  
34p.       wata  
35a. green azegzaw azegzaw äzīza Ur,Bq,Am 

azegzau 
(aziza blue) azizaw (azizaw 

blue-green) 
√z-w-z-w 

35b.     adal, pl. 
idalen 

(dal dark) dal √d-l 

36. hair azzar, pl. -en azzar, pl. –en      √-z-r 
36a.      zaw zaw √z-w 
36b.    R anzėT’    √m-z/ẓ-T/d 
36c.   zäf, 

pl. izaffen 
Iz azäf zaff, pl. 

izaffen 
zaff, pl. 

izaffən 
zaff, pl. 

izaffən 
√z-f 

37a. hand afus, 
pl. ifassen 

afus, 
pl. ifassen 

fûs, 
pl. if\ssen 

Se afus fus, pl. 
ifassen 

fus, pl. 
ifassən 

fus, pl. 
ifassən 

√f-s 

38a. head iχf, pl. 
iχfawen 

iγ(e)f, pl. 
iγfawen 

î¯f, 
pl. i¯fawen 

Iz,Ur,Tz i¯f 
 

ixef, pl. 
ixafen 

iγəf, ixf 
pl. -awən 

iγəf, ixf 
pl. -awən 

√g-f 

38c. agayu,  
pl. iguya 

      √g-y 

38b.   aq¯rru, pl. 
iqůrrūyen 

    √q-r 

38d.   aqélq¯l  aqelqul, pl. 
iqelqal 

  √q-l-q-l 

38e.   azellīf, 
pl. izellāf 

Iz azellif    √z-l-f 

39a. hear sel(l) Ps‹l sél Seessel sell səll səll √s-l 
39b.  sfeld       
39c.  esmeC      Ar 
40a. heart ul, 

pl. ulawen 
ul, 
pl. ulawen 

(w)ûl, 
pl. ûlawen 

Iz.Se ul ul, pl. 
ulawen 

ul, pl.  
ulawən 

ul, pl. 
ulawən 

√w-l 

40b.      lkəbdət  Ar 
41a. horn isk, 

pl. askiwen 
iš, 
pl. aššiwen 
= Pišš 

išš, 
pl. iššawen 

Se isk  aššaw, pl. 
aššawən 

aššaw, pl. 
aššawən 

√-s-k 

41b.     aqelluC, pl. 
iqelwaC 

  Ar 

42a. I nekkin nikkin = 
Pn‹kk 

netš Iz neč, Senekk 
Rnešš 

net(t)c nəšš nəšš √n-k 

43a. kill enγ enγ = Pn‹γ ěnγ, h. neqq Tz,Ur,Bq neγ neγ nəγ nəγ √n-g 
43b.  egtel      Ar 
44a. knee afud,  

pl. ifadden 
afud,  
pl. ifadden 

fûd, 
pl. ifadden 

Se afud fud, pl. 
ifadden 

fud, pl. 
ifudan 

fud, pl. 
ifaddən 

√f-d 

44b.  errekobt      Ar 
45a. know essen essen = Pisin essen Iz,R,Se esn ssen əssən ssən √-s-n 
45b.  eCref      Ar 
46a. leaf ifer(r), 

pl. ifrawen 
ifer(r), 
pl. afriwen 

(pl. ifriwen 
young leaves) 

Seafar (afe0 feuille  
de chou) 

tifrit, pl. 
tifray = 3 

tifrit, pl. 
tifray 

√f-r(-y) 

46b.  tawriqt l„erq coll.  lewerq coll.   Ar 
47b. lie    Ôkssės Iz,R,Se essa[  əssəs  əssəs  √-ss-s =76 
47f. (e)gen žen      √g-n 
47a.   eẓẓėl Iz,Se eẓẓal    √ẓ-l 
48. liver tasa, 

pl. tasiwin 
tasa, 
pl. tasiwin 

tsa, 
pl. tisawin 

Se t’asa ttsa tsa, pl. 
tisawin 

tsa, pl. 
tisawin 

√s 

49a. long   azîr\r Ur,Bq,Am 

azegrar 
a�i0a0 azəgrar azəğrar √z-g-r-r 

49b. iγezzifen aγ‹zzif      √g-z-f 
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49c.  isewelen   sal   Ar 
50a. louse tilkit,  

pl. tilki(ti)n 
tillišt, pl. 
tilišin, tillaš 

θiššiθ, 
pl. θiššīn 

Bq θiššiθ tilleyt, pl. 
tilcin 

tillit, pl. 
tilšin 

tillit, pl. 
tilšin 

√l-k 

51a. man argaz, 
pl. irgazen 

argaz, 
pl. iregzen 
= Paryaz 

árg\z, pl. 
írg\zen 

Ur,Bq,Amargäz argaz, pl. 
irgazen 
 

argaz, pl. 
irgazən 

arğaz, pl. 
irğazən 

√r-g-z 

51e.   läδämi, pl. 
bnäδem 

    Ar 

51f.       aterras Ar 
52b. many eggutenin       √g(-t) 
52k.  Ceddanin = 

P C‹ddu v. 
     Ar 

52l.   yûs\C     Ar 
52m.    Sebezzäf bezzaf   √b-z-f 
52n.    Iz erru     
52i.    Tzattas assas   √s-s 
52o.       walu √w-l 
52p.    Izqbäla  uγləb yəγləb Ar 
52q.     lbala, pl. 

lbalawat 
  Ar 

52r.    ANšella     Ar √C-l-h 
52s.    Urdunnit’     Ar √d-n-C 
52t.     am0ellah   Ar 
53a. meat  agsum = 

Paksum 
aysûm Am aksum aysum aysum, pl. 

iyəsman 
aysum √k-s-m 

53b. tifeyyi = 
Sttifií & tifiú 

      √f-y 

53c.     taqedditt : 
qedded tailler 

de pieces 

  √q-d-d 

54a. moon   (θäzīri  
moonlight) 

 (tziri clair  
de la lune) 

taziri taziri √z-r 

54b. ayyur ayyur yůr Se ayur 
Bq  iiur 

yur, pl. 
iyuren 

(yur, pl. 
iyarən  

new moon) 

(yur, pl. 
iyarən  

new moon) 

√y-r 

55a.  
mountain 

adrar, pl. 
idraren 

 äδr\r, pl. 
iδūr\r 

Ju ad’rar, pl. 
id’urar 

aT0a0, pl. 
iT0a0en 

  √d-r-r 

55b.  Cari, pl. 
leCwari 

     Ar 

55c.  Pžžb‹l      Ar 
55d.      agərgub, pl. 

igərgab 
 √g-r-g-b 

55e.     (tawrirt  
big stones) 

 awrir, pl. 
iwrirən 

√w-r-r 

56a. mouth imi, 
pl. imawen 

imi, 
pl. imawen 

îmi, 
pl. imawen 

Iz, Se imi imi, pl. 
imawen 

imi, pl. 
imawən 

imi, pl. 
imawən 

√m 

56aa.    R aqemmum     
56b.      admuγ, pl. 

idmuγən (+ 
groin, gueule) 

  

57a. name isem, 
pl. ismawen 

issem, pl.  
issmawen 
= Pism 

 Iz,R,Se ism 
(< Ar?) 

 isəm, pl. 
ismawən 

isəm, pl. 
ismawən 

√s-m 

57b.   lîsěm, pl. 
lesmawāt 

 lasem, pl. 
lasmawat 

  Ar 

58a. neck    Iz,R iri  iri, pl.  
irawən 

iri, pl.  
irawən 

√r 

58b.      akrum, pl. 
ikrumən 

 √k-r-m 

58c. tamegress, 
pl. timegraT 

tamegress, 
pl. timegraT 
= Pamg‹rT 

     √m+g-r-T 

58ce.   ažern¶T,  
pl. ižernāT 

Iz,Ur ažarniT’    √g-r-n-T 

58f.     menjey    
58d.    Se elConq    Ar 
58g.       taγlabit, pl. 

tiγlabin 
√g-l-b 

59a. new uždid, leždid uždid ěždeδ Izd’edžd’id’ aždid aždid aždid Ar 
60a. night  iT,  ệT, êď, Iz ÅT’ iT, pl.  iT, pl. iT, pl. √b-T 
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pl. iTawen pl. iďďān iTan iyTan iyTan 
60aa. tadaggat, pl. 

tidaggatin 
    dəggiT  √d-g & 

√b-T 
60b.    Iz ellilt llilet   Ar 
61a. nose  tinzert,  

pl. tinzar  
=  Ptignzar 

inzer,  
pl. inzār & 
θinzerθ, 
pl. θinzār 

Iz,Se,Bq,Am 

anzär 
funzer, pl. 
ifunzriten & 
anzaren : 
tinzert, pl. 
tinzar narine 

tinzərt, pl. 
tinzar 

tinzərt, pl. 
tinzar 

√n-z-r 

61d. tinχert,  
pl. tinχar 

      √n-¯-r 

61bc.   á¯enf¯r,  
pl. i¯enfār 

    √¯-n-f-r 

61e.   ame¯šem,  
pl. ime¯šam 

    Ar 

62a. not ur ur u, ūr Iz ur .. š 
Ur ur .. min 

 u, wəl u, wəl, wal √w-r 

62b.     ul ul  Ar 
63a. one   yan m. 

yat f. 
yun & i¸ m. 
yut & išt f. 

îdžen m. 
θîšt f. 

Seyiwen & un 
Tg ian m. :  
    iat f. 

idžen m. 
yict/yicc f. 

iggən 
iggət 

iggən 
iggət 

√y-w.n/t 

64a. person medden pl. midden pl.   (midden 
gens) 

(middən 
gens) 

(middən 
gens) 

√m+d+n 

64d.   ħad     Ar 
64e.     (iman  

soi-même) 
pl. iman (pl. iman 

soul) 
√m(-n) 

64c.  b‹nad‹m läδämi, pl. 
bnäδem 

Iz,R,Se 

bnad’em 
bnadem, pl. 
id bnadem 

(lə)bnadəm bnadəm Ar 

65a. rain n. anẓar, 
pl. ineẓran 

an�ar, 
pl. ineẓran 

 Iz,R,Se ānzār  amẓar, pl. 
imuẓar 

 √m-ẓ/z-r 

65g.   θbîša, θbîxa  t-bca, pl. 
ti-bicaw 

  √b-k 

65h.     leγdir   Ar 
65i.       tağniwt √g-n-w 
66a. red azoggaγ azoggaγ azuġġwaγ azuggwaγ aẓekkwaγ azəggaγ azəggwaγ √z-w-g 
66aa.  amezgoaγ       
67a. road  abrid, 

pl. iberdan 
ábrīδ, 
pl. ibrīδen 

Iz,R abrid’ abrid, pl. 
ibriden 

abrid, pl. 
ibridən 

abrid, pl. 
ibridən 

√b-r-d 

67d. aγaras,  
pl. iγarasen 

      √g-r-s 

67e.    Se izerf    √z-r-f 
68a. root aẓur,  

pl. iẓuran 
aẓur,  
pl. iẓuran 

ázwer, 
pl. izuwrān 

Iz,Se,Bq,Am 

azwar 
aẓwe0, pl. 
iẓew0an 

aẓur, pl. 
iẓuran 

aẓur, pl. 
iẓuran 

√z/ẓ-w-r 

69a. round   -   kkərnunni v. akərnənnay √k-r-n-n 
69b. i(m)deweren PamTuw‹r = 

ittudeweren 
 Ju idwar taTewwi0t imdəwwə0 imdəwwə0 Ar 

69bb. eddaret       Ar 
69c.       agnunnay √g-[l]-n 
70a. sand    Iz,Ur,Tz idži  iždi iždi √g-d 
70d. amlal       √m-l-l; #97 
70c.  erremel errémleθ Se errmėl 00emlet   Ar 
71a. say  Pini   ini ini ini √-n 
71d.   sedmer     √d-m-r 
71c. sawel : awal 

word 
siwel : awal 

word 
sîwel : aw\l 

speech 

Iz,Se siwel : 
awäl 

ssiwel : 
awal word 

  √w-l 

72a. see ẓer  ẓér Se źar (�e0 visiter) ẓər ẓər √z-r 
72d. emnid emnad      √m-n-d 
72e.  ennuye = 

Pannay 
     √-n-y 

72c.    Iz wala    √w-l 
72f.    Am,Bq naT’or     
72g.    Am,Bq ¯emm     
72e.     mmater   √m-t-r 
73b. seed azraC azerreC ezzérriC\θ - zz‹ririC‹t   Ar 
73c. Stamud       √m-d 
73d.  Pifsan    ayfəs ayəfs √y-f-s 
74c. sit sekkus = 

Stskîus 
      √k-s 

74b.  eqqim = qîm, ěqqîm Iz,R qqim əqqim əqqim √ g-y-m 
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Pqqim/γim qim, eqqim 
74d.  eggiwer       
75a. skin  aglim, 

pl. iglimen 
= Pagwlim 

   aglim, pl. 
iglimen 

ağlim, pl. 
iğlimen 

√g-l-m 

75ab. ilem,  
pl. ilmawen 

 îlem, 
pl. ilmawen 

Iz ilem ilem, pl. 
ilmawen 

  √-l-m 

75d. Stasräi, 
pl. isräin 

asraï,  
pl. israyen 

     √s-r-y 

75c.      tabəssant tabəssant Ar 
76a. sleep   essės essa[ = 47 sse[ əssəs = 47 əssəs = 47 √-ss-s 
76b. gon, gen žen = Pg‹n      √g-n 
76c.      nnuddəm ənnuddəm √n-d-m 
77a. small meẓẓeyen meẓẓeyen = 

Pam‹ẓẓyan 
am(ez)zyān, 
pl. imzyānen 

meźźei ameẓẓyan  iməẓẓi √m-ẓ-y 

77d.      akdid akdid √k-d-d 
77e.      ikšišən  √k-s-s 
78b.  

smoke n. 
aggu, 
pl. aggiwen 

aggu, 
pl. aggiwen 

     √b 

78a.   ďďů¯ān  ddexxan, pl. 
ddxaxen 

dduxxan ədduxxan Ar 

78c.    Ju arbub    √r-b-b 
78d.       awrasən √w-r-s 
79a. stand bed bed = Pb‹dd bedd Iz bedd bedd ibədd ibədd √b-d-d 
79b. ekker ekker ěkker     √k-r 
80a. star itri, pl. itran itri, pl. itran 

išri, pl. išran 
íθri, 
pl. iθrān 

Iz,Se,R it’ri itri, pl. 
itran 

itri, pl. 
itran 

itri, pl. 
itran 

√t-r 

81a. stone       adγaγ, pl. 
idγaγən 

adγa, pl. 
idγaγən 

√d-g-g 

81f. Sttaggunt, pl. 
tant. aggun  

   taγunt, pl. 
tiγuna 

  √b-n 

81e. aẓru, 
pl. iẓra 

aẓẓru, 
pl. iẓẓra 

θazrūθ : 
azru, pl.  
izerwān rock 

Iz,Bq,Am aźru (aẓ0a0 
cailloux) 

  √ẓ/z-r-w 

81g.  is‹lli      √s-l 
81h.   θauqiθ, 

pl. θiuqay : 
Wars. θūqīq 

Iz auqi    √w-q-y 

81i.     qabu, pl. 
iquba 

  √q-b 

81j.     aħžur, pl. 
iħužar 

  Ar 

82a. sun tafukt tafukt θfuyθ tafukt tfuyt, pl. 
tafuyt 

tfuyt, pl. 
tifuya 

tfuyt, pl. 
tifuya 

√f-k 

83a. swim Cum (s)Cum ěCūm Am  Cum Cum Cum Cum Ar 
83b.    Iz,Se,Ur,Tz,Bq 

eft’aħ 
   Ar 

84d. tail Stašwal   Tg hašuwal    Ar 
84b.  timγilt, 

pl. timγilin 
timγilt, 
pl. timγilin 

    tamqalt, pl. 
timqalin 

√m-g/q-l 

84e. tabaççat, 
pl. tibaççatin 

tabaççat, pl. 
tibaççatin 

      

84f.  eddil      √d-l 
84g.  Pab‹rTuT      √b-r-T-T 
84h.   θagerbūzt, 

pl. θi...in 
    √g-r-b-z 

84i.   θaCánn\bθ, 
pl. θi...īn 

    Ar 

84f.   aδīb¯r, pl. 
iδīb¯ren 

    Ar 

84g.    Izabeħrur    √b-ħ-r-r 
84h.    Ur,Tz 

ašuggwaT 
   √š-ww-T 

84i.    Seazafal    √z-f-l 
84j.    Bq nafe0    √n-f-r 
84k.    Am anuwar    √n-w-r 
84l.    Ju ašessab    √š-ss-b 
84m.     tažlalt, pl. 

tižulal 
  √g-l-l 

84n.      taẓənTiTt, pl.  √ẓ-n-T-T 
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tiẓənTaT 
84o.      taCəssušt, pl.  

tiCəssušin 
 √C-ss-š 

85a. that . γuan ewan 
Pwan : tan 

win Iz win wenn 
tenn 

wən : tən wən : tən √w/t-n 

86a. this   γuad wad wu Iz wu; Rwa(ni) 
Se wad’a m. : 
t’u/t’a/t’ad’a 

wu : tu wu : tu wu : tu √w/t(-d) 

87a. thou keyin 
χemmin 

šeggin 
šemmin 

šekk 
šemm 

R,Iz šek 
Tgkedži 

cekk 
cem 

šəkk(in) 
šəmm(in) 

šəčč 
šəmm 

√k-y(-k) 
√k-m 

88a. tongue il(e)s, 
pl. ilsawen 

il(e)s, 
pl. ilsawen 
Pirs 

îles, 
pl. îlsān 

Iz,Se ils iles, pl. 
alsawen 

iləs, pl. 
ilsawən 

iləs, pl. 
ilsawən 

√l-s 

89e. tooth taχost,  
pl. taχsin, cf. 
aχos,  
pl. oχsan 

taγost, 
pl. toγγesin 
cf. aγos, pl. 
oγsan molar 
Puxs tooth 

     √g-s 

89f.    Se aqarruš    √q/k-r-š; 
cf. #7a 

89b.      ugəl, pl. 
uglan 

uğəl, pl. 
uğlan 

√g-l 

89c.  taγmest, 
pl. tiγmas 

tīγmest, 
pl. tīγmās 

R t’iγmest tiγmess, pl. 
tiγmas & 
aγmasen 

tiγməst, pl. 
tiγmas 

tiγməst, pl. 
tiγmas 

√g-m-s 

90a. tree essežret,  
pl. essežrat 

essežret,  
pl. essežrat 

sežžerθ, pl. 
séžžūr & 
θisežrīn 

 šš‹ž0‹t ššəžərt əssəğrət Ar 

90d.  PaxliÆÆ       
90e.    iγlef     
90f.  Pas‹klu  (Bq,Amasek0u 

big tree) 
   ?√s-k-l 

90g.    Bq,Am elγars    Ar 
91a. two   sin 

sunt 
sin = Psin 
sunt = Psnat 

(sén yirġ\zen  
2 men) 

 senn m. 
sent  f. 

sən : sənt sənn m. : 
sənnət f. 

√s-n 

91b.   θnåyen t’nayn    Ar 
92c. walk   ěyyūr Ur,Bq,Am uğur (u)yur  iğu0 √-ww-r 
92f. eddu eddu = Pddu  Tgeddu  əddiw  √d-w 
92e.   0ộħ R,Iz růħ 0aħ   Ar 
92h.      əkk  √-k 
92i.      iyya!  √y 
92j.       əẓwa √ẓ-w 
92k.    Se sir   əsra Ar 
92l.     q[eT   Ar 
93b. warm iħman iħman yẹħmān Iz eħma ħma v. əħma əħma Ar 
93d. irγan irγan      √r-g; #12a 
93e.      ədfa  Ar 
93f.       əsxən v. Ar 
94. water aman aman ámān Iz,Se,R amän aman aman aman √(y-)m 
95. we nekkeni 

 
nekkenti 

nikni =  
Pnukni 

nikkenti 

ne(t)šnīn 
 
neššenti 

Se nekkni 
R neššin 
Iz nečin 

necni nəšnin m. 
nəšninti f. 

nəšnin √n-k-n 

96. what ma(t), matta 
mît 

Pmay mäges Iz mäin  ma, matta matta, bo √m(-y/t) 

     wi(kk)   √w 
97a. white imellulen imellulen = 

Pam‹llal 
amelläl Iz amelläl amellal aməllal aməllal √m-l-l 

97b. Stamaziγ       √m-z-g 
98a. who ma(t), matta Pmay matta MC min may mammụ man-ay-u √m(-n/y) 
98b.       wi √w 
99a. woman  tamessut, pl. 

timessat & 
timessutin 

tamss¯θ R,Iz  

t’amėssůt’ 
tamessut taməssut taməssut √m-ss 

99b.        pl.  tisednan θiseδnān pl. t’isednän 
 

tizednan 
tisednan 

tisədnan tisədnan √s-d-n 

99d.        pl.  taïči       
99e. tamγart, pl. 

timγarin 
  Se,Am 

t’amγart’ 
   √m-γ-r; 

cf. #5a 
99f.    Iz twašunt    √k-n 
99g.     zzukellu arg.    
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100a. 
 yellow 

ireγen = 
Stāūraγ 

iwerreγen = 
Pawraγ 

iurāγen Iz,R auraγ aw0aγ, pl. 
iw0aγen 

awraγ awraγ √w-r-g 

Abbreviations: B = A. Basset apud Kossmann 1999; L. Lallwort; M = Masqueray 1879; P = Penchoen 1973: Tamazight of the Ayt Ndhir; R 
= René Basset 1883; St = Stumme 1899. Special abbreviations for Rif: Iz Iznacen; R: Am Ammart, Bq Iboqoyen, Tz Tuzin, Ur Ait Uriaghel; 
Se Senhaja: AA Ait Ahmed, Tg Taghzut. Ju = Justinard 1926; MC = McClelland 2004. 
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Beni Snus: Destaing 1914. 
Djerba: Basset 1883; Saada 1965. 
Figig: Kossmann 1997. 
Kabyle: Dallet 1982 & 1985. 
Matmata: Destaing 1914. 
Mzabi: Delheure 1984. 
Rif: Biarnay 1917; Justinard 1926; Lafkioui 2007; McClelland 2004; Renisio 1932. 
Sened: Provotelle 1911. 
Šawiya: Basset, André 1961; Masqueray 1879. 
Šilha / Tašelhait: Cid Kaoui 1907; Stumme 1899. 
Tamazight: Cid Kaoui 1907; Penchoen 1973. 
Wargli: Delheure 1987. 
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